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R E] %R2ANTEBFARRMILETFREGROFS, §TRFLFTOERRERT
BEERE ALF TR %%K{iiﬂﬁ’%@#?ﬁfr@é\éﬁwﬁﬂ%%ﬁ RER, BRAHE—T
R A RSB o T ABFE AR B R RBRZ BT .

[BRSRER] R2 % + #8% REASZF AR AR

[FESEEHR] 1046 [ZRMESEE] A [XE=MHIR] 0874 - 1824 (2012) 04 - 0140 - 09

MRS — R . AERERGEET, QT HIR BB G HOR 5 =1 a3 E LA
M EEAE, EERBERARE HE R “raEESL Y TR ARSE T 2 M AR B A R EOUL
R BAR BB RI .

RERWTEMEZLRE —AWERRTBAEENRB. M IoB = EE T A Er L
EM%KE@Eaﬁﬁmiﬁﬂﬁfmﬁ%ﬁ A E AT ANRGE FRAEFATS, RILFEAERE

HARAES S, B R K P EREAE, WA, ek, BriEERED &
E@ PRIy TRICFAEREEASRKZAMZZIN ST EE R EOR, REFEZ AN
A R, WE T RTINS, AR RIRRIEERNS, LRI ER(EANE BT U7 RE A A
FrEm AR . Hrr, MEHIRICHEEE) . BREERES . ML EER R/ BRIV R, ST
ERERYZHMNESER) . AXVUEFFHRERNPERESHER, HER KB
BRELE. FMEAET AEETTREE, REE T RENESNE SR EENRE, BHR
BMA- R BIEE R B ®Rouk, LERERE.

~ RERPEEZEN

19524, RERWPBIREREEE, ARG PREZNRE, FaaBERE. 1
, REREFHE, WHXERSGHNE, MEEREPCAWFREMEE. ik, FERFEN
RIS, WAREFHERSIE, U TEERRBET” ¢, FEERETAER B OO &
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o EHFERT, RERNIEEREHHITRHETERENYE—NPENE O
PR AR AR RS EA B BRI R , AEERREERENSE, Fi,
PR R HREAEE R ERE, HEAMED.

MR R B PR AN KRR RIS, HhERE o AW
AR B . 58 —PEBA1952~19674F, B HIRRERG. K REEAMENRR,; H, 1952~
19554/, REBRIAFTIERHE (Hong Kong Branch of United States Information Service) L&}
W, ARE (M2 f%) (1954) %Naked Earth (1955) . 19554E2 1%, SRERBEER, &h#
ANFFERAR, fEEHN, MIBERACER N (FAED)  (1951) E&Fool in the Reeds (1959) ,
B WA E RN 38 (%) (1944) 32 ALittle Finger Up (1961) , 1 (FEfEZE FI/N3ERK)
(LUF R (EEfEZE) ) (1944) ERiShame, Amah! (1962) . REFA RN S B A
1967~19954, [, MiEMAIE (&80 % The Golden Cangue (1971) , [AIRGBBHEA T 20
SRR DR I IUINGR. O EARTIED) MR

RERNEDEMEZY], E2R. HIABBMERE R, EERNRSARESES, Rl
TEHERER. MEER, RIKZER S0 HRGEAIE PRI RN 5%,
Pt A R — AL 58 = 5 Lo R A0 AT 7 SR P 7 AN TR B SCAGRE 3R L A R D R S
g, PR, MIEREEMER L, RERN P HRERE T4 RO HIL A B LLRZIBUR .

(=) REWRE BRI P =

TREFF AR ST TR, SO BRp A 07 B 4T N EE R SRR EE AR b sR ZY, b i SR R A
TRZHRCAMER#IZE. /HTRBACKIEREFAA T EENIMENE (horizon of
expectation) , MEANTLFEHART, MR T EFREHIL T REMER. B, XESEAFERE
RS, £ LRAMEFRAS T, RRE—MBENPENEZEHEPENERE T EE
(self-orientalization) 4%,

PSR G 58 — BF 9552 4E fiNaked Earth®%1) . Naked Earth4:4% #Naked Earth: A Novel about
China, #BERANKIHFIONS (FrHhz ) @0 Naad b A0S0 A B 2748 o B KPR
REFFE, JEOR B P T2 RS I 5 S 1t 2 1 KA BB 58 il I —— S B IR R b AE — 38 S0E AR P BT 1)

Earthf{)IBFEH, IREASRFTIENS . WE BB R B oERE, S0 BB R T 1 A W R
4t (The Union Press) Hifit; tLAh, Naked EarthHIRHEIREREMRITAH . % BEIFHRFTR M
AL R A A, EIRE SR KRG LTEENaked Earth) BT 8ZIMBERGE . RERE
FIRE (RHbZAE) By, BESCRMNAM T RERBGRAIES, B15 BB UK Naked Earth)5
i@ ELYR U= 4930%, Naked Earth P i B IR TT E RO IEREE0D RPN LS
PR —RIREER S, REE R SCRE B AESCA S A I B

HEEENTR. (p.D

The yellow dust rolled on, across what was once called the Central Plain because it was considered
the center of the world, surrounded by barbarians. (p.1)

VEACHE R IR E N AR AR — i R e P, APTEER R E & <R, X
IHE A B SR il A2 AP RIRA “P B o B3, s R —
ik Ay “the Central Plain” o FRICZ AL, BLERRESCHIIN T MEAPREMEMG B “P B AR AHERK
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mty”  ( “it was considered the center of the world” ) DL “FR[E AAR & A R PAAM At N\ 24
%” ( “surrounded by barbarians” ) . ¥ iA/NEf“Central Plain” 2 JFEF1 H & 9 SCREA SRR, %t
BEEA AT E SRR LER, MARBNTBEARE TR SRR, ok
SREANARAN “PR” —FAFTABRMREBEBEOR. B4 NEEKE, RKERERE T
WIS REBAEMT “HR” AR BEBRHARKNAR—EEN T R, mi2
—HATLURREHEA. WARMPBIN. #EHRE (Edward W. Said) fEOrientalism—&H 78
&, EHETRRT EREEZF, PHRALHE EWRAR—FBER. M. BRI EES
TS ME G B ENARREE L, E%. BHHBEMRFEY. bR e EZ sk hBEEs 2
MR ERAmITAEE . BERRWTEEER R 2. 48 HIECANaked Earth, 5k KEHESL
A2 BHZFAMEN T ELNBEREAN, HERREMERNR, RERY “HR” —FKEHE
HREKHEEEARFT T EBNTRT .

VERA—HER R REPBMERENR, (b)) BRSEMAEME T HEANH
%o i, EWESCAP, BEAWBEILATRRET BT RR: “OGZAFREE, LT
VERX BERIET-EE MG T, BB, BF. 7 (p.86) Naked Earthf It Fi&: “The jostling, sweating
crowd milled around, breathing garlic. “Ai” , Liu thought. “Even when they have nothing else to eat,
these bumpkins always stink of the stuff.” Amid the great din and confusion the Land Reform Workers
were busy examining papers, affixing seals, handing out the articles. (pp.82-83)

BRI RRESHYNIER, BXRE A, H24HF. TENaked Earthh, #EERRT
FEEHFE MR EZ S, BRI T — BRI A, B BRI T W E RSO B A
FEE: —RiBEERAN K5 ( “breathing garlic...even when they have nothing else to eat” ) ;
“RERMALAT, MMES ETRM T RBHMKFRR ( “these bumpkins always stink of the
stuff” ) o fERRBIMIE RS, FEEUVUER], BIZRME TR0 BB A AR I 8122 fh A B
MR BRR, NH, SRR WESE BRI EE S T B R RSB E Y, R AR
FISE . FERIZEMREESA T, ECPRPBRERRE R, AF0ER. HHHLK
SCA, Naked EarthHh i B8 B\ SR HLVESCA A B B TR 8 A7 1% . RORER RSN, 184K,
FEREANNERE “MhE” WEBZT, BLPhBRREMGM. B, %%, WU, REXRYH
(FrHhz %) BREUEWIRN T v N R TG 3N L FTifr I BE 2

W RRIREIZENaked Earthh R AR B RF T EROF R HEFRHRM. Ao+
HEBROENGE, PBESE (ERE) THERRTEZORATREBRN. W, REX
EBRER, NEEFEMH. 1962FERELZE, RERIPHAEEN PRI (BERE) ©
2% Shame, Amah! ©, FEFRAE X Eight Stories by Chinese Women. FNaked Earth X K K172,
Shame, Amah!= [ 2 B 5 77 == FE A 17 2 178 268 S YR S 00 DA M R 50 29 B TR Ay v e K 52 ) )
B2l B AR /N 2 AR FLIERE B MR, ARE S LM, BRI R — B ——Se A A AR
ERES. B, 7EEBLE REMSR, VRSO BARSCA ) AT IR AR -

FEANB ERRGREER, ARANSBELGT. EEWHESR FieREER—E5Sh
WAL R I E, CRET —BENER. ERFREREBENMNRFEEXE T FF
EENROIRE, MHEBER. (p.181)

He was tall and handsome with a little moustache. (p.95)
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FEVESCAS, REREH Tih—mERNEEBRZNEIIR BT RIZRIN: b RF
# “MAT B RBRA”, RER CERRARKHE" , BTERGITREEERR NE
W7o RIS Y, BREES “EB T NEZRXITINN. FERHKRE, BE
ARIZEEBNITABEZ MR LEARKEY, TELELENRNBEYEZREEITE T CERE
INREEF RIZRVEVE “BEABAM” (p71) o Bk, EHELIEMHEERE], RER—
FEHAHER . ZROEHERALE TG RENTES. REEEXEK, Shame, Amah! 5
N —F]:  “He was tall and handsome with a little moustache” . B, i8fJ5H{LLE
B RS T AR R ? EEAA WAL EoL, EARESCR TR SO A AR R R R R
%, HmeEEE TSP A RIS TR AR ARG R . R, EERE R D T AR E
FIMEERGER: “3%E5F” ( “handsome” ) DL “BEREEL” ( “tall” ) . [, 2EHH
F R — M R SR B BF S SE AR, AR IESCRAME A B BT TN T, IERAERERIE
MOER MM IR 2T, mECP A RER R R BB R E T RO ERF AT TAZ
KIFHE . HEHRH, RERMENERZECKHE AR T EENEET .

(EETEZR) ™, B NROESE S IO 7 #87E LI, TEShame, Amah!™, Fal/NE)SE KA
CHETL” ZBWORHIEIARCT, B/ANE BRI T EEARMIE N, BATHIERERE TR AE T &
B FL TR AN SL R S B WA 52 (018 — BB E R W TE 7 REE P A B3 TR R R IR,
2B LG TV EE N ARE . IS EE UM ERARRE Y “F/AE
NIBERAE, EEEA, REHGRE, BEZK” (p77) o MaECTRIYI#ESchacht FI45 £ -
“Schacht pretended he did not see him. He knew about Amah. She had shown him an Australian pound
note and asked him how much it was worth... Then there was this tailor, said to be her husband. It was
not uncommon, from what he heard. He kept ringing the bell to have her flutter over him.” (p.107)

TESchacht EIER A, FINE R A —HBOREE. BRBENTBE LA, HICAEE
BTN EE . B SRR AV R, B, AR R e O . 7RIS AR B
ZF, 5T ARSchachtAMEFMRI NS /EIE —35 5 ( “He kept ringing the bell to have her flutter
over him” ) fHE#A —FEIEME bR E MBLER—3CH . BV, S0 TE 77 ASchacht 7 2 4
BER. TS R P B N GEAT R R RBRANBIAL, 1B, SchachtHE B IE HTE S Ik
LA B AR T . B, RERE (BAEZK) WEENELT AR T R EBEET
DASROT & “AE” B9 —JC8Sr. PRI, BLOREZEIE —PEBRrA HaER M =, Shame, Amah!
CEEFEZE) FEAE “Fag=” rORHRE R MR oR IR A 9R 2 B BT 2 M

() RERE MBIl

1967 R IR BT TP Bl AR E R R A . B —F, HEEFHE M YIER (Cassell &Co.) #JA R
W) 9 S NER The Rouge of the North, TREFY M HCH L E R TR, AR /N HARAR T 5 HIV %
BT A RERUIES S, WhIIA% EBEEm s S Ea 8. TR, 751967
FEZHT, BERESER (PR SY (A History of Modern Chinese Fiction) JjHEREFS
ZT°, REBBEN P CEMTERESCH A (RRBEIMNOEEANRZD FEGH, 23T GEEN
BEUBGW, [ 7 AR R TR B B Pl T 480 B SCRE, MR A\ BIIE SRR N R (U Ak
FIE) HZERET . 19674, SRERMWE T MR RGERESHE], EWAWIRIHE 7 ars v i
MG K A LS FHER .. EIRES T, M BB, RICE MR EBER S 2N
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IF] I THT 35

B 5e& The Golden Cangue®. JE A (43H50) “GERERE 48 LIERB KRR E KK RF—
A, WO HIRER. AR BRSEGIC. R, BEEBRILT AR E T RN (AR E
R, WEHNESCMBREA TR T FEEENEE. RS, RERESIAEEMTRE, B
SCRY KBS SCACIEITR AR . RS0, IRER A T 16, PR s st
PR A B R (B TR AT iR . B LR, RMBE R T REFL T 7 i N T B E S SR
WERBE, Hlan, M S B R RUR Ret B R

“HHE” —FE P RESCRFERE, BB NG| AR N AR EE T 5.
7E (&8RS B, ‘Kl WAREEEMA. P AR EESIE RS E” il S0P
BEE H BUSR AR , #268IK. RBiThe Golden Cangue, SREIREEFFHIE “KiE” BIFEM “said,
smiling” o W H, #EHEBEXAEREI “said, smiling” KIREEF RN T —EERE, MY 5EE
fRTEL IR BUS f5%E:  “The repetition of the phrase ‘said, smiling’ (hsiao tao) may seem tiresome
to the reader. However, this and similar phrases are routinely prefixed to reported speeches in traditional
Chinese fiction, and Eileen Chang, a dedicated student of that fiction, has deliberately revived their use
in her early stories. It is to be regretted that their English equivalents cannot be equally unobtrusive.”

(p.139)

EEEREEL —FEHERER, BHE “dedicated student” FREF B K FEThe Golden
Cangue 3% )18 “5KIE” —ml B FVE RS H “5KIE” HKEER “said, smiling” , 3K
FIRA] & R B W G T B E N4 T P B G SO S B

EREENR, ERERE —MENTENED, BWARS “KE” WIRAPER “said,
smiling” . 0, #Little Finger Up®, HHE XA (%) UFi) “EE” A RRKEE, A1
# “smile indulgently” (p.74), K% “compliment” (p.77). FEMLFRMEIZ ] REL A FERHE
BFE M B AR, R R KRR O BRIEE R L.

BRERERBEZENRESing-song Girls of Shanghai®. JFILA (e LIEFIE) “RBFE#
HEHRERRNERNG, MERETRESRES LEERSE, BREE. RAR, A
ME R SCREE. SRBHE CPRMEAA” O WEEH “RECRMEFEE S T
BRRA, (FLEFE) BEE T ESNER, STRENEE. SBAMERNERES T PR
SUNRMBERBEANER, EPEBRCREES PHEEEMAY. K, RS RS
FERMIER, (O LIE5E) KEEFERIEREIAE, HENR. . BIUHBCEREZ
B, BB A G/ RS ) E, WEREHTREtE R, ¢ QF_EAE) MEHEmBELR
Wz 1%, BEABEREHT” P AT HEFEHRENR, WA T EA T EEEEEES T
B HUNER, E19674F MR, TR R AFRT BINRBRIL T 202 FICL R R Sing-song Girls of
Shanghai, WERIELT A 277 5 FTRK Gl ETEFIE) B84 b

g B3 EY FHRA R PB/NRIREEL, mERRERG RN SmBENRFTFE. B
BEHOECAR/DNGR, RERFA T ARBLBEAENBRET S, R IR O 8% SR
WS. fn, VRSO —. “RINERLA: BRI R HENRFEME” . “MerER
JES S TE AR (p.1,9) , sEEBIEEm T

Simplicity Chow visits his uncle on Salt Melon Street;
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Benevolence Hung makes a match at the Hall of Beauties.

The Young fellow trying a pipe is only good for a laugh;

The virgin courtesan having a party is quite unscathed by the gibe. (p. 1, 11)

P EAGHER, RERBRESCE R EER, TR R EEE R R AWAT, 1T
BATZ WA 9RRE, EREERS: WA LR, EXERESHEET . THIOER. 5
SeMNE A ANE A RIS IE, Putn, ST RO A% “Simplicity Chow” %HE T A4
“Benevolence Hung” , _LEiHIHELIREE “on Salt Melon Street” HI%JE FEBifHhEEIREE “at the
Hall of Beauties” . g £Y%f St s 8 ¥ BB SR BT RIIFEMEE. Ah, 7EFE
ST, SREFAIEVERILL “Chapter Headings” HTE 35171 th 5 SCOAE = RIREE, EA T 7 RE4
e R R SCHIBOAESR . %R .

(g Ly E) —FREERPBSCNE, ST AERENTS. ITEORE. Bk, &
RS DO ETARy, RIS AHRES PSSO, B 8 F R R
WRHISCHRESE . fEE—H% B N, Sing-song Girls of Shanghait i Z TR HIERE, €M7 & IE:
Lo IRéfdS; 2. ZWHHCE, 3. R LA MBEGIR: 4. TEMBMSER; 5. HEXE
MR B AR SRR . ERERPIR B R EE M AR A OF LAR) W, S S b i A T
B: “GRIEEARE, BEHER, FAEER. HAAENE, FELBEMENER. (BL
) AT, EARRERITEEAESN. BITRE S, WKHES A s R IR,
AU, 7 SgH OfF RIE51E) MIGER, EHRA RFHEIN 2R KSing-song Girls of
Shanghai F VRIS — [ _E BT ERZR I A 1% B 0

BMEZ, APEBRRERK NS —ERERE T BN R RS &
HREEK. RMED, ABBORKIEZFE AN BRA 7 ERA, WA BB SRS E
TR SR BRI, BRI, SRS E AT B, ARBEBCE ORI & B IR, T
4 EE B S — S AR OGRS . RIMIBF R, B8R AR MR B P B
MRS, REEEE-BARMEER. BRI A RSB T7 0 AES.

(=D W1 R B AN R R

I RBA LLIR B K T SRR AR B, AR 220t AR, BRI, SRERTE
HIGERTHIRFE AR BRATT ER 2 E WA RS, FUNRESZHE0 Y S K=
WA S B . B, SESHIEEEMAE —ERE L a AT FEMER . i
W EB S EELE M The Suitor (1962) ( (BFUFIEL) O FlDinner (1962) ( (BRE) ) i, EHH
VRSO HAE BIAN P AT T LR, 20 oA T Hh BN ROBRAE . 25 AR E PR SE B SO i
SR E . MREREROEAE, HESWEUS TR ERFESET R 17 Zuh i
F, WHBRART EEROES. FEKEEREEEE A SRR NREES L P—RE
R RERRNBEMGEERE —HR ARG T MSREL 5 — I B B, MRGER AR
WEEEASix Chapter of A Floating Life (1949) ( (FAENFD) ) PRAMIREL T MIET . EEFik
S30E T PSCHIMB SR, B AR RFREA R I A RF T ERIMEN, EnF D8R,
“TE B E A AR RE SR SRR SO B R AR AR AT T BIE SR, S5 0RIE
Hofr, SRFHREN GBSO RT3 254 )t R L 7R R R AR S DURE IR ok @,

HAIFER], RERE BB RERET R LM B RA T F R E R HE RS . &
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B b, SERTRATE T S St AR R, RIEE AT AR AR R, AR
R B ) RO ERAEAR . B R AR, RER PR —RBK B BT
FEBEU—FER CRIFEE” M7=, S th s =78 E i v 7 w5 i K7 L&
M Z SRR .

—. FE#E REBHREREEE

BRER SR, BEBEBAE BN RS SRS NG (HAREESR
BEBRRES) , FREAESHERER SN B RCULEITHEE. R LR EERER
NS =SS S AR BB E R R R O HE PR B B AT E R, R,
Rt BRE T RO HIECR LS LS - BBUA A IER. FECGHE T mER B HREER.
FEE, WATLESE = A AN AR ERPER BRI T R ? BiL, ARICGRAR
(Kwame Anthony Appiah) 224 FTHEH) “WRBERIRE” ESE T T RMEZEMHRRHTH.

“WREERNRE” mPT R A2000F B oe R H . MhEEE T G EE HR AT (Clifford Geertz) K]
“YREEREE”  (thick description) FIFER:, BEINSCEE, Mk “WRERE" & —#Es, B, “&
EEE AERENRESHRER. ARESEMRT, “GREME” R2REEEHFEHXFHE
R MET AC b E UL, BB, HENESEA. *HHRA, KA “WEH
77 GEREIERE, THERKEROFERNFL, MELER “RE/RS” RRXERESER
H i IR A SR VAR . BT RSB T SR AE — S, A CRERRET —skRR
FE QAT 7E SRR R R LA S iE — R

BT Rz 5 AR 0 A0 ) 3 SO 22 0 e B R B R . AT R R R R A, B TR
R 7 VT DU R B B SO E AR R B, B SCRE AR E UL R, R EA B
AL E A P E SO BRI IR . 1B, PR ER S BNIRE R, R R U SRR
IR — (A E AT AR M. HhE CRIHEE . 528 (Theo Hermans) RIFERERE
®— B EABIBES . BB, iR AGERRER BB RE N E T, @
HR, HRAEEEE TEER, FEARNEEORNEGFRESL NN ESR, £ LRSEE
iR, WERFREANR—EALMEKN. FUetrBREER], TS BN SR REE T
BIEARFE. BIEHIERS, Hb, FHEMEATES B EEBEFSNUERER, hikE
EIGERENENTFR. FE L, RS EE EEEER RS —, B e A N
WA E T —E RN, PR T A i BERRE, EHEIEE R M. A R on iR s oREH,
R EZ UANFIER M A5, SIS O B RN, R T 1 SR B R A H A ROR

WEMENMESRAE . BE2Y, RmOHa A EBbE i, JTHRESME T RESL
B, R, WERREY B B SCARP AR AT, DA ) BRSO E R TR
MRS . SCAGEERE, EBEIEREEE R SULERBSRZIN BAEEEE, PImEEEE) &
TP ARREE AL, b EARME IR, MERERH T, FENET AR ME
th, THRBGME T2 GEEMEEERNE T

BEA SRS = R A B A RO B R B AR S S TR BE, BRI
B SME I EBEMN. AXHENERES, BROAESHASEERBIEGNER
SALFRAL T B B k. 21 HHACH], REERRE A N\ P BB A AR . SR IR AR It
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SRR (P EESRREREEIREE)  (An Anthology of Chinese Discourse on Translation, 2006) —
., BDIREMEARE, BhBRESEEESET RE” WREER, BEREER K
UFatEidEsz . BHEBITH R ERREA P BSCES P R E A M.

TERTE AT, FAMERA DS = AR R ER PRI T B A7 2R E N, W
RERE PR P RRE, EEECAPY RGES . CE BB T KIgERmI, FERAD
BTGB T R B ) . A R R R e AT, R ARIARHR Cslitty eyes) JILAE
gy, EEEE RO ET MG . A FRRR. AR, WAEE B RSB e b
RIS A0 ?

ERMERRERE B TR O, WRRRIEEEARGERE . A HE R
()1 B AT AR R MR E&%a R, MWERRHTH ERNTFERRE SN AEERN, FREH TE
HP R REMB A0S 2 M SO n) 7Y U7 R B A AR R R SCAS T K K - R B SO TE . SR I
PR B R B S AL, B 7 7 58 5 SO A R IR AR AR B S A ) 2 R
ﬁ T FR ] Bz i F 2 B g, IREEFERA T IREERREM TV EFISUA SRS IR R B S qk, 2R

R B R B R LR

REFENE N — R~ BESEEE R, BiEms, SeEaE s ChEE, Him s
FEEEEE, B, RERTEH D ERENE 5?5&%7%?@753;@%%%13%%@%
FHEZ, WhIEEIE SRR T i 7 MR, WThe Golden Canguela— AR
BT EBEEE EGE . BRE T JRE, #EE (Jeannine Bholmeryer) FR7%y, “ (ViJy) FEETE
B FEIE Bk B b SO SRRy, BRERGRIVESE . VA8 —538 %, The Golden Cangue
EWTTRZEW, RRAREEENT KREMNER, BN/ “HHEERSESZ . BREMEE
K7 o PBATEER], The Golden CanguefERBIZ BB EE RN —, MAFENBEEREM
BVENE SCRTES R B TR, 18 015 70 7 REAE A S BRSO AR BRI AR G B, AT E

— R E. BZAR, FEE R SUEITIR }#@niﬁﬁkﬁq:‘@T)'MEﬂ%E’H:@ITIZF%M’%ﬂ R
2 HRER S . WS BIMEZ A S, R P B B RS B B2 S

BER, TRERE CFEB T R AT A R R A T AT R T %, B =t
TR AL AR B SR, W DARERRER A AIEE, BE RIS B EEME
VAR, BV REE IR SUANE AR R SR SCILEE SR, B BO T REE B AR . BRSO, TR
RIS BB EE RO, SRR SCHEITER. EEEMEE, HmaELfsE+
ik BRI E RS IH I, R, AR DR e SRR EE, W2 “BYUULEEE
EHGaZ. EMERANBIRETES O BB, BEE R FHERERER RkE, E
F (CHRB=MFEE) EERIEA R IR R ? S MM R Z B 2R . .HTE
SCRFTEERIIE LT 2 B3, W B AR E AR R R Dok, YRREF HAERE 2 M MHE ) RS
LOARIH PR (WO P, R PR P ) e R s 0 A SRR I I R B S SRR B, %Eﬁﬁ )
FEE, JUH RIS B B BOUE A B, T IE R R R R .

frLPTIR, EA S RGEE T U R B P B R B 2, R AT SR AR R
BTSRRI A FRIRE 2, HHAR R, oG8, R b, U%ﬂtﬁﬂn?ﬁ?ﬁ%fﬁu, FIEER
2T, Wnd. =E T, 5Tl 55, EWIF SO E RS TR 00 3 SCREsE, fem
T B S AN R B B ST A PR B B
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DA H: RAG—HREAFE , L L&
#RHMRAE, 20074, $99T.

(QEileen Chang, Naked Earth, Hong Kong: The Union
Press, 1956. X ¥ #l ¥ A RE,

QEH: GRz gy , &% XBEBRE, 1954
o XPMMpIESHEARE,
@OFcz: GREHZ: HF - FE -

—F HRATRAE, 200345, H244T,

> , &

QEEF: CGrREHBAIFNE (108) » , AF
%\ U]:/%\é}ﬁj <<g§& v:[’%t/\"—‘-ér‘» 5 jtl’%t %'{%Hﬂ
A, 20014

(6&Edward W. Said, Orientalism, Penguin Books, 2003.
DAF: «R¥&E: HFGTEYZHALY , &
Foodb W REd AL, 20065
®FEH: BREA FPEHKY,
TR B R RAL, 20035, X P48 B A E
nE

(9Eileen Chang, Shame, Amah!, in Nieh Hua-ling (ed.),

B 24y , &k
¥ B A

Eight Stories by Chinese Women, Taipei: Heritage Press,

1962. b A8 B 47l 3834 th bbb o

OEEFS CFPEARIRIY HHEFEEARER, ©
THREFHEHPERARIELOBRE, BRIETT

LEH HEERGHS
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